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 september   oktober   november  
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ma 1 8 15 22 29  ma  6 13 20 27   ma  3 10 17 24  
di 2 9 16 23 30  di  7 14 21 28   di  4 11 18 25  
wo 3 10 17 24   wo 1 8 15 22 29   wo  5 12 19 26  
do 4 11 18 25   do 2 9 16 23 30   do  6 13 20 27  
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wo 3 10 17 24 31  wo  7 14 21 28   wo  4 11 18 25  
do 4 11 18 25   do 1 8 15 22 29   do  5 12 19 26  
vr 5 12 19 26   vr 2 9 16 23 30   vr  6 13 20 27  
za 6 13 20 27   za 3 10 17 24 31   za  7 14 21 28  
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vr 5 12 19 26   vr 3 10 17 24 31   vr  7 14 21 28  
za 6 13 20 27   za 4 11 18 25    za 1 8 15 22 29  
zo 7 14 21 28   zo 5 12 19 26    zo 2 9 16 23 30  
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Toelichting jaarrooster 2008-2009 
 
1 Officiële feestdagen 

Op officiële feestdagen is de faculteit gesloten. In collegejaar 
2008/2009 zijn dat de volgende dagen: 

 - Kerstmis: 25 en 26 december ‘08* 
 - Koninginnedag: 30 april ‘09 
 - Nieuwjaar: 1 januari ‘09 - Bevrijdingsdag: 5 mei ‘09 
 - Goede vrijdag: 10 april ‘09 - Hemelvaart: 21 mei ‘09 
 - Pasen: 12 en 13 april ‘09 - Pinksteren: 31 mei en 1 juni ‘09 
 
* Het kerstreces (onderwijsvrije dagen) is van maandag 22 december 

2008 tot en met vrijdag 2 januari 2009. Vanwege collectieve 
sluitingsdagen zullen de panden gesloten zijn van donderdag 25 
december 2008 tot vrijdag 2 januari 2009 en op vrijdag 22 mei 
2009. 

 

 
 
 
2. Introductie eerstejaars 
De introductie voor de eerstejaars vindt plaats in de eerste week van 
het collegejaar. 
In collegejaar 2008/2009 is dat van 1 t/m 5 september ‘08. 
Bachelorvoorlichtingsdagen: 28, 29 november ‘08 en 21 maart ‘09 
Mastervoorlichting: 2 oktober ‘08 en 12 februari ‘09 
 
3. Semesters 
Het collegejaar is verdeeld in twee semesters van elk 2 
onderwijsperiodes. 
Semester I - Onderwijsperiode 1: 8 september ‘08 t/m 7 november ‘08 
  Onderwijsperiode 2: 10 november ‘08 t/m 23 januari ‘09 
Semester II - Onderwijsperiode 3: 2 februari ‘09 t/m 9 april ‘09 
  Onderwijsperiode 4: 20 april ‘09 t/m 26 juni ‘09 
 
4. Meer informatie 
Bezoek de website van de faculteit Geesteswetenschappen 
www.hum.uu.nl.
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Inleiding 
 
Deze studiegids bevat informatie over het masterprogramma Keltische talen en cultuur. 
 
Je vindt hierin informatie over de opbouw van het programma Keltische talen en cultuur en over 
de eisen die aan het examen worden gesteld. In de gids vind je tevens de beschrijvingen van de 
cursussen die door de opleiding worden aangeboden.  
 
Studentenstatuut  
Het Studentenstatuut 2008-2009 van de faculteit Geesteswetenschappen is een aanvulling op deze 
studiegids. In het statuut staan de algemene universitaire en facultaire regelingen beschreven, 
inclusief de rechten en de plichten van zowel de studenten als de Universiteit Utrecht.  
Het Studentenstatuut is digitaal beschikbaar via de website van het StudiePunt, 
www.hum.uu.nl/studie/studiepunt 
 
Onderwijs- en examenregeling (OER) 
Iedere opleiding van de faculteit Geesteswetenschappen kent een eigen onderwijs- en 
examenregeling (OER). Daarin worden de doelen en eindtermen per opleiding beschreven en 
worden de programma’s vastgesteld. Tevens worden in de OER de regels ten aanzien van het 
volgen van cursussen, toetsing en examinering per cursus of opleiding vastgesteld.  
Via de website van het studiepunt kun je de OER raadplegen voor het cursusjaar 2008-2009.  
 
Natuurlijk kun je voor nadere informatie altijd terecht bij het StudiePunt, 
www.hum.uu.nl/studie/studiepunt 

 4 

http://www.hum.uu.nl/studie/studiepunt


1. Over het masterprogramma Keltische talen en cultuur 
 
 
1.1. Algemene beschrijving, inclusief doelstelling en eindtermen 
 
De master Keltische talen en cultuur bevat één gelijknamig programma, Keltische talen en cultuur, 
dat mediëvistisch en filologisch van aard is. De rode draad die door het programma loopt is de 
problematiek van filologisch tekstonderzoek en tekstuitgave in het Oud- en Middeliers alsmede in 
het Middelwelsh en Middelbretons. Er is een Oud/Middelierse en een Brits-Keltische lijn binnen het 
programma.  
 
De Oud- en Middelierse lijn neemt een vroeg-Ierse tekst als thema. Deze tekst wordt eerst 
paleografisch (blok 1) en dan grammaticaal en inhoudelijk (blok 2) behandeld. Vervolgens komen 
taalkundig-filologische kwesties zoals datering, stilistiek, etymologie en historische grammatica 
gedetailleerd aan de orde in blok 3.  
 
De Brits-Keltische lijn is minder gebonden aan één tekst en mikt in eerste instantie op de 
historische taalkunde van het Welsh en Bretons. In blok 1 maak je kennis met de Middelbretonse 
taal en literatuur. Tijdens blok 2 wordt een Middelwelshe tekst paleografisch, grammaticaal en 
inhoudelijk bewerkt. Uitgaande van deze tekst worden in blok 3 historisch-taalkundige kwesties 
onder de loep genomen (datering, historische vergelijking Welsh, Bretons en Cornish). 
Met dit programma beogen we twee dingen. Ten eerste traint het je in de filologische methoden 
die nodig zijn om een internationaal aanvaarde kerntaak van de keltologie te vervullen: het 
uitgeven van middeleeuws-Ierse en Welshe teksten. Ten tweede geeft het programma, met zijn 
nadruk op historische taalkunde, je het instrumentarium om de eenheid binnen de veelheid van de 
Keltische talen te zien. Het programma sluit aan op internationale normen, maar het is in deze 
vorm wel uniek in de wereld. 
 
Aan het eind van de rit ben je in staat een wetenschappelijke carrière in te slaan, maar als je dat 
niet wilt of kunt, heb je wel een belangrijke beroepsvaardigheid verworven: door de nadruk op 
schriftelijke en mondelinge presentatie en op zelfstandig denken en doen ben je in staat tot de 
kern van complexe materie door te dringen en daarvan op leesbare, begrijpelijke, kernachtige en 
kritische wijze verslag te doen. Deze kwalificatie, die typisch is voor de eindtermen van 
geesteswetenschappelijke masters, is diep in het masterprogramma Keltische talen en cultuur 
verankerd en maakt je geschikt voor allerhande beroepen waarbij je verslagen en beleidsnota’s 
moet schrijven.  
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1.2  Programmaopbouw  
 
 

1 

Middelbretons 
 
200600196 

Paleografie en 
bronnenkunde 
 
200400962 

2 
Middelwelsh 
 
200501034 

Oudiers 
 
200501078 

3 

Historische 
grammatica Brits 
 
200800084 

Historische 
grammatica Vroegiers 
 
200800085 

4 

 

Afstudeerproject  
 
200401120 

 
 
Vier van de hierboven genoemde zes cursussen en het afstudeerproject zijn verplichte onderdelen 
van het programma. Dat betekent dat er in overleg met de examencommissie die haar 
goedkeuring moet geven, twee cursussen buiten het masterprogramma Keltische talen en cultuur 
gekozen kunnen worden.  
Eén mogelijkheid, die de examencommissie altijd goedkeurt, is de keuze voor het Tutorial 
Keltische literatuur (code 200400958). Deze cursus maakt deel uit van het masterprogramma 
Middeleeuwse studies. Zie ook de shortlist in paragraaf 2.2. 
Een andere mogelijkheid is een Individuele Opdracht ter grootte van 7,5 ECTS, die een docent 
samen met jou kan samenstellen. 
 
Op basis van een bachelordiploma Keltische taal en cultuur of het equivalent daarvan heb je 
toegang tot het masterprogramma. Maar het is goed te bedenken dat voor sommige 
mastercursussen specifieke ingangseisen gelden, die door middel van verplichte keuzecursussen 
uit het bachelorprogramma kunnen worden afgedekt: 
 
 
Mastercursus     Specifieke ingangseis  
 
Middelbretons     kennis van Modern Bretons 
Historische grammatica Brits kennis van historische grammatica van het Brits op 

het eindniveau van de bachelorcursus Seminar 
historische taalkunde Brits 

Historische grammatica Vroegiers   kennis van historische grammatica van het 
Vroegiers op het eindniveau van de bachelorcursus 
Seminar historische taalkunde Iers 
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1.3 Afstudeerproject 
 
Het afstudeerproject, ook thesis genoemd, omvat 15 ECTS en neemt de vorm aan van een 
scriptie. 
 
In je scriptie laat je zien dat je weet hoe je onderzoek moet opzetten en hoe je het feitelijke 
onderzoek over een onderwerp moet aanpakken. Je laat verder zien dat je over de resultaten van 
je onderzoek een goed, wetenschappelijk verantwoord, verslag kunt maken. Gezien de aard van 
de opleiding kan het onderwerp van je scriptie een theoretisch karakter hebben; het kan ook 
beschrijvend zijn (bijvoorbeeld een veldonderzoek); het kan ook praktisch zijn en bijvoorbeeld een 
voorstel bevatten over hoe je een bepaald probleem bij het opzetten van een data base oplost.  
 
Aan zowel afstudeerproject als scriptie is in alle gevallen een bibliografie toegevoegd.  
 
 
1.4 Vrijstellingen 
 
Over mogelijke vrijstellingen moet tijdig worden overlegd met de examencommissie. De 
examencommissie kan de student op diens verzoek vrijstelling verlenen van een onderdeel van het 
programma, indien de student een qua inhoud en niveau overeenkomstig onderdeel van een 
universitaire of hogere beroepsopleiding heeft voltooid (hieronder kunnen ook cursussen vallen die 
aan een buitenlandse universiteit zijn gevolgd). 
 
 
1.5 Stage 
 
Gedetailleerde informatie over stage is te vinden in de facultaire stageregeling. Deze is te 
verkrijgen bij het StudiePunt.  
 
 
1.6 Studeren in het buitenland 
 
Je kunt, afhankelijk van het programma, studeren in het buitenland, maar ook onderzoek doen of 
stage lopen. Er zijn op facultair en universitair niveau verschillende beursmogelijkheden en er 
wordt met veel universitaire instellingen zowel binnen als buiten Europa samengewerkt. 
De opleiding Keltisch heeft goede contacten met een aantal buitenlandse universiteiten. Oriënteer 
je tijdig op de mogelijkheden en neem contact op met één van de docenten. 
 
 
1.7 Toekomstperspectieven 
 
Afgestudeerden zijn gekwalificeerd voor een vervolgstudie in een PhD-programma aan een 
Nederlandse of buitenlandse universiteit. Onder voorwaarden kan ook een overstap naar de twee-
jarige Onderzoeksmaster Medieval Studies worden gemaakt.  
Daarnaast kunnen afgestudeerden hun kennis inzetten in functies zoals vakreferent ten behoeve 
van collectievorming van bibliotheken, redacteur bij uitgeverijen van historisch-kritische edities en 
cultuurhistorische uitgaven, cultureel attaché bij ambassades, maar ook in beleids- en 
adviesfuncties in binnen- of buitenland.  
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1.8 Studiebegeleiding 
 
In het Onderwijs- en Examenreglement (OER) 2008-2009 wordt hierover het volgende gezegd:  

1. De faculteit draagt zorg voor de studiebegeleiding van de studenten, die voor de opleiding 
zijn ingeschreven.  

2. De studiebegeleiding omvat: 
- toewijzing van een tutor;  
- een introductieprogramma voor de student bij de aanvang van zijn of haar opleiding;  
- het bieden van verwijzing en hulp bij door studenten ervaren moeilijkheden tijdens de 

studie;  
- in het kader van de toelatingsprocedure maakt de Academic School een afspraak met 

de student over de individuele inrichting van het door hem of haar te volgen 
programma;  

- het informeren over mogelijke aanpassingen in het belang van de aansluiting van het 
gekozen programma op een eventuele onderzoekersopleiding of de beroepsuitoefening 
buiten de universiteit.  

 
 
1.9  Examen 
 
De exameneisen van het programma staan geformuleerd in de Onderwijs- en Examenregeling.  
Deze regeling is te vinden op www.hum.uu.nl/studie/studiepunt > Onderwijs- en 
examenregelingen (OER). 
 
Informatie over de aanvraagprocedure van het diploma en de data van diploma-uitreikingen is te 
vinden op de website van de opleiding: www.hum.uu.nl/keltisch  
 
Door het masterexamen wordt de graad Master of Arts verkregen (M.A.). 
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2. CURSUSAANBOD EN INSCHRIJFPROCEDURE 
 
2.1 Inschrijfprocedure 
 
Cursusinschrijving vindt plaats via OSIRIS online. Op de website van het StudiePunt is informatie 
te vinden over inschrijfprocedure en wordt bekend gemaakt wanneer de wijzigingsdagen zijn.  
Inschrijven voor de cursussen is alleen mogelijk tijdens deze inschrijfperiodes. Tijdens de 
wijzigingsdagen kan je je nog uitschrijven voor cursussen en inschrijven voor cursussen waarin 
nog plaats is. Het is van belang dat je een goede planning maakt en die bespreekt met je tutor of 
studieadviseur. 
 
 
2.2 Shortlist cursussen 
 

CURSORISCH KEUZE (verplichte keuze 45 ECTS)  

 Code Cursusnaam ECTS Periode 

 200800084 Kel-Historische grammatica Brits 7,5 3  

 200800085 Kel-Historische grammatica Vroegiers 7,5 3  

 200600196 Kel-Middelbretons 7,5 1  

 200501034 Kel-Middelwelsh 7,5 2  

 200501078 Kel-Oudiers 7,5 2  

 200400962 Kel-Paleografie en bronnenkunde 7,5 1  

 200400958 Kel-Tutorial Keltische literatuur 7,5 2  

  

AFSTUDEERPROJECT (verplicht 15 ECTS)  

 Code Cursusnaam ECTS Periode 

 200401120 Kel-Afstudeerproject 15 2 3 4  
 
 
2.3 Cursusbeschrijvingen 
 
Voor gedetailleerde cursusbeschrijvingen raadpleeg je de cursuskrant van de faculteit 
Geesteswetenschappen (www.let.uu.nl/cursuskrant)  
 
3.  Praktische informatie 
 
3.1  Readerverkoop 
Readers kunnen gekocht worden aan de balie van Kromme Nieuwegracht 80. Hier kunnen 
studenten ook terecht met vragen over de computer-leerzalen en AV-uitleen. 
 
3.2  Belangrijke webadressen 

 
• www.hum.uu.nl/studie/studiepunt 
• www.masters.uu.nl 
• http://www2.hum.uu.nl/studie/master/keltisch/index.htm 
• www.hum.uu.nl/keltisch 
• Scripties online:  

o Masterscripties: http://www.igitur.nl/studenttheses/index.php > alle opleidingen > 
Keltische talen en cultuur 

o Doctoraalscripties: http://www.igitur.nl/studenttheses/index.php > alle 
opleidingen > Keltische talen en cultuur (doctoraal) 
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